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Глава тренерского штаба сборной России Кирилл Сухов уве-
рен, что математика — это наука, которая помогает лучше 
понимать мир вокруг. В блиц-интервью газете «Педагогиче-
ские вести» он рассказал, какие задачи решают участники 
ММО и дал совет молодым педагогам, как отвечать на 
вопрос учеников «Зачем нужна математика?»

— Какую роль в развитии интеллектуального потен-
циала молодёжи играют подобные олимпиады?

— Международная математическая олимпиада — это вер-
шина интеллектуальных состязаний, на которую поднимают-
ся шесть лучших учеников, но важно помнить, что эту вершину 
поддерживает основание — школьные, региональные и все-
российские олимпиады. Олимпиадная математика открывает 
новые возможности и путь в современную науку. Вузы и ком-
пании очень заинтересованы в абитуриентах, которые проя-
вили себя на олимпиадах.

— Задания олимпиады требуют знаний, выходящих 
за рамки школьной программы?

— Они требуют умений, выходящих за рамки школьной про-
граммы. Каких-то дополнительных знаний особо не требует-
ся. Решение может понять любой школьник, который до этого 
хорошо занимался олимпиадной математикой.

— Часто можно услышать о том, как важны 
для развития личности школьника занятия творче-
ством. А какую роль в развитии личности играет изуче-
ние математики?

— Мне кажется, в человеке всё должно быть гармонично, 
в развитой личности должны присутствовать и интеллектуаль-
ные, и творческие способности, просто кто-то больше тяготеет 
к одному, кто-то — к другому. Современный мир так устроен, 
что многие важные и высокооплачиваемые профессии связа-
ны с математикой. Например, про искусственный интеллект 
сегодня не говорит, наверное, только ленивый. Но принци-
пы его работы можно понять только в том случае, если хоро-
шо понимаешь математику. Поэтому сегодня на математиках 
лежит очень большая ответственность.

— Задачи, которые решают участники ММО, в большей 
степени практикоориентированные или теоретические?

— Это чисто теоретические задачи, никакой практики там 
нет. Математика по большей части в принципе не практическая 
наука. Она исследует математические методы, и часто быва-
ет, что ты решаешь какую-то задачу, которая сейчас кажется 
совершенно неприменимой к реальному миру, но мы не можем 
утверждать, что через пятьдесят, сто или двести лет это не ока-
жется важным. На самом деле, сейчас в современных техноло-
гиях используется достаточно простая математика, и эта мате-
матика очень давняя. Тридцать лет назад никто не мог сказать, 
что это будет так широко применяться.

— Какова общемировая тенденция преподавания мате-
матики? Задачи в большей степени абстрактны или прак-
тикоориентированы, чтобы ученик понимал, как конкрет-
ные знания пригодятся ему в реальности?

— Практикоориентированность — это больше про массо-
вое образование, но это не про тех людей, которые занима-
ются чистой математикой как наукой. Когда ты хорошо пони-
маешь математику, ты сможешь применять эти знания на 
практике. Если ты мыслишь как математик, то можешь иссле-
довать мир как математик, в этом и есть практикоориентиро-
ванность. Олимпиада — это, как правило, не практическая исто-
рия. Всё, что может применяться на практике, гораздо проще, 
чем теория. Поэтому у ребят задачи чисто теоретические. Важ-
нее уметь применять то, что знаешь, чем просто много знать.

— Зачастую школьники спрашивают у учителей, зачем 
нужна математика. Как бы Вы посоветовали своим моло-
дым коллегам отвечать на этот вопрос?

— Математика помогает понимать мир, воспринимать его 
несколько иначе. Это не отменяет важности умений общаться 
с людьми, ценить красоту вокруг. Но чтобы понять, что какие-то 
вещи возможны, а какие-то — невозможны, нужна математика. 
Если ты понимаешь математику, понимаешь, что ты можешь 
получить от окружающих тебя вещей.

и победы для российской сборной 
в будущем. 

Участник сборной России Иван 
Часовских приехал из города Хим-
ки. Мальчик признался, что сильно 
впечатлён посещением Санкт-Пе-
тербурга, а международная олим-
пиада, по его мнению, является 
одним из самых сложных состя-
заний. По итогам соревнований 
школьник показал удивитель-
ный результат, заняв второе место 
в мире. Иван уступил абсолютному 
победителю из КНР всего 2 балла.

Десятиклассник Ратибор Коп-
тилин также стал гостем культур-
ной столицы. Математик поде-
лился, что задания этого года 
показались ему более сложны-
ми, но это не повлияло на его уве-
ренность. 

Примечательно, что в коман-
ду вошло четверо петербуржцев. 
Воспитанники Президентского 
физико-математического лицея 
№ 239 также поделились свои-
ми мыслями насчёт олимпиады. 
Михаил Югов рассказал, что за 
последние пять лет математика 
стала для него настоящим хобби, 
к которому он питает особенную 
любовь. По его мнению, каждый 
должен найти в жизни то, что ста-
нет для него по-настоящему инте-
ресным. Егор Сапрунов отметил, 
что победу считает завершением 
своего олимпиадного пути, а пла-
ны на будущее связывает с непре-
рывным самообразованием. Церен 
Французов был очень доволен 

посещением Герценовского уни-
верситета. По его опыту, это одна 
из лучших площадок для написа-
ния работы. Илья Замоторин так-
же был впечатлён знакомством 
с вузом и рассказал, что несколько 
образовательных программ при-
влекли его внимание, что может 
повлиять на его выбор в поль-
зу поступления в Герценовский 
университет.

Поздравляем ребят, препо-
давателей, тренеров и органи-
заторов выступления нашей 
команды!

зачем они должны это делать, 
не приходится, что, несомнен-
но, радует».

В честь Международной мате-
матической олимпиады с Нарыш-
кина бастиона Петропавловской 

крепости прозвучал полуденный 
выстрел, почётное право сделать 
который было предоставлено 
именно Кириллу Сухову.

Доцент кафедры высшей мате-
матики Московского физико-тех-
нического института Павел 
Кожевников поделился своими 
наблюдениями по поводу важ-
ности перерывов во время заня-
тий математикой. «Пережива-
ния перед событием, требующим 
предельной собранности и ответ-
ственности, — это обычное дело. 
Уверен, что прогулки и общение 
с друзьями помогают отвлечься 
от математики на некоторое вре-
мя», — подчеркнул он. Павел Алек-
сандрович искренне рад, что его 
подопечные показали хороший 
уровень знаний, и уверен, что они 
получили большое удовольствие от 
участия в соревнованиях. 

Педагог дополнительного обра-
зования Президентского физи-
ко-математического лицея № 239 
Александр Кузнецов отметил: 
«Особенность подготовки к олим-
пиаде состоит прежде всего в регу-
лярности тренировок. Сейчас 
отборочные мероприятия распре-
делены в течение года, что ориен-
тирует участников держать форму 
и решать новые задачи». 

В тренерский штаб также вошёл 
доцент кафедры высшей матема-
тики Московского физико-техни-
ческого института Илья Богданов, 
который поблагодарил коллег за 
совместную деятельность и выра-
зил надежду на новые достижения 

ЗАСЛУЖЕННОЕ ПРИЗНАНИЕ

Кирилл Сухов: 
«НА МАТЕМАТИКАХ ЛЕЖИТ 
БОЛЬШАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ»

Шестьдесят пятая Международная математическая олимпиада (IMO–2024) 
проходила с 12 по 21 июля в Великобритании. Российская сборная выполнила 
конкурсные испытания дистанционно на площадке РГПУ им. А. И. Герцена.  
Вуз дважды выступал организатором и главной онлайн-площадкой  
проведения состязаний — в 2020 и 2021 годах. 

ПЕРВАЯ Международная мате-
матическая олимпиада прошла 
в 1959 году в Румынии с участием 
семи стран. За шестьдесят пять 
лет география состязания непре-
рывно расширялась. В этом году 
олимпиада объединила представи-
телей более чем ста стран, каждая 
из которых подготовила команду 
из шести талантливых учеников 
старших классов.

В состав сборной Российской 
Федерации в этом году вошли 
победители и призёры Всерос-
сийской олимпиады школьников 
по математике, прошедшие годо-
вой цикл отбора: ученик Прези-
дентского физико-математическо-
го лицея № 239 г. Санкт-Петербурга 
Илья Замоторин, выпускни-
ки той же школы Егор Сапрунов, 
Церен Французов и Михаил Югов, 
ученик школы с углублённым 
изучением отдельных предметов  
№ 14 г. Химки Московской области 
Иван Часовских и Ратибор Копти-
лин из физико-математической 
школы имени М. А. Лаврентьева 
при Новосибирском государствен-
ном университете.

Ребята показали превос-
ходный результат. На встрече 
с участниками российской сбор-
ной по математике в Истори-
ческом мультимедийном парке 
«Россия — моя история» вице- 
губернатор Санкт-Петербурга 
Ирина Потехина выразила 
поздравления команде и их 
наставникам, подчеркнув важ-
ность их достижений для страны. 
Она также отметила, что РГПУ им. 
А. И. Герцена значительно спо-
собствовал организации Меж-
дународной математической 
олимпиады и напомнила, что 
Санкт-Петербург дважды получал 
право на проведение этого мас-
штабного события, несмотря на 
вызовы, связанные с пандемией. 

ОЛИМПИАДНЫЙ ОЛИМПИАДНЫЙ 
ПУТЬ К ВЕРШИНЕПУТЬ К ВЕРШИНЕ

Отдельно отметив образова-
тельные достижения участников 
сборной Егора Сапрунова и Цере-
на Французова, Ирина Потехина 
наградила ребят медалями Пра-
вительства Санкт-Петербурга «За 
особые успехи в обучении». 

Ректор РГПУ им. А. И. Герцена 
Сергей Тарасов акцентировал вни-
мание на важности формирова-
ния системы подготовки учителей 
на основе современных мето-
дик и технологий, в том числе 
в математическом образовании. 
Он отметил, что участие в олимпи-
адах и совершенствование знаний 
помогают ученикам выстраивать 
индивидуальные образовательные 
пути. Сергей Тарасов подчеркнул, 
что на базе Герценовского универ-
ситета есть все необходимые усло-
вия для их успешного проведения. 
Глава РГПУ им. А. И. Герцена доба-
вил, что тренер российской сбор-
ной Кирилл Сухов является аспи-
рантом и научным сотрудником 
университета, занимающимся 
вопросами работы с одарёнными 
школьниками. «Такое сочетание 
практики и теории даёт отлич-
ные результаты», — заключил рек-
тор, подчёркивая значимость инте-
грации образовательных подходов. 

Напомним, что Кирилл Сухов, 
будучи учителем Президентского 
физико-математического лицея 
№ 239, возглавляет тренерский 
штаб сборной России с 2018 года.
Тренер рассказал о включенно-
сти юных математиков в процесс 
обучения: «Все мои коллеги заин-
тересованы в успехе ребят, они 
общаются и делятся полезными 
советами. Но стоит отметить, 
что школьники очень увлечены 
процессом, решая задачи и даже 
предлагая свои идеи. Они заря-
жены, несмотря на то, что участие 
в международном состязании всег-
да престижно. Объяснять ребятам, 

  Беседовала ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, корреспондент «ПВ»
  ДАРЬЯ АЛЕКСЕЕВА, 

корреспондент «ПВ»

На вершине мы получили возмож-
ность полюбоваться фантастиче-
ским видом. 

Сильное впечатление произвёл 
на нас Ботанический сад Южно- 
Сахалинска. Мы обследовали боль-
шую территорию, пройдя по всем 
дорожкам-настилам. Во второе 
посещение для нас была органи-
зована научная экскурсия, на кото-
рой мы узнали названия всех рас-
тений, произрастающих вдоль 
круговых дорожек сада, особен-
ности аборигенных видов, исто-
рию заселения некоторых видов. 
Нам рассказали о работе по аккли-
матизации, которую проводят 
сотрудники. Особенно впечат-
лил опыт выращивания африкан-
ских горных растений. 

Наверное, самым запоминаю-
щимся был период жизни и работы  

на археологической базе «Стоянка 
на озере Седых» близ села Охот-
ское. Три дня в лесу в отрыве от 
цивилизации, без света, воды и свя-
зи… Но с возможностью наблю-
дать за животными, собирать рас-
тения. Единственным источником 
электроэнергии был бензино-
вый генератор, который мы запу-
скали только в ночное время для 
поддержания работы световых 
ловушек. 

Итогом дальней практики ста-
ло глубокое и всестороннее погру-
жение в культуру, быт и природу 
этого удивительного региона. Мы 
очень благодарны руководству Гер-
ценовского университета и дека-
ну факультета биологии Алексан-
дру Стрельцову за возможность 
организовать такую интересную 
и необычную поездку. Отдельные 
слова благодарности выражаем 
принимавшему нас Сахалинскому 
государственному университету 

и его первому проректору Алексан-
дру Барбаричу. А закончить это пове-
ствование нам хочется словами 
одного из членов нашей дружной 
и эффективной команды: «Я и поду-
мать не могла, что, подавая докумен-
ты в педагогический университет, 
через три года буду идти на мотор-
ной лодке по Японскому морю».  
По итогам экспедиции планируется 
выпуск документального фильма.

наблюдали морских птиц и нерп. 
На мысе у маяка находится один из 
немногих птичьих базаров Сахали-
на. Здесь гнездятся два вида бакла-
нов и тихоокеанские чайки. Пти-
цы тревожно кричали, наблюдая за 

непрошенными гостями. Нерпы же 
встретили нас с большим любо-
пытством, выныривая то справа, 

то слева от наших лодок. В неболь-
шой бухточке за Белой скалой мы 
познакомились с обитателями 
литорали. Самыми впечатляющи-
ми из них были огромный хитон — 

ГИД ПО ПРАКТИКАМ

ПОСЛЕ долгой дороги остров 
встретил нас холодом и про-
ливным дождем. Однако мы не 
унывали и начали знакомство 
с Сахалином с посещения краевед-
ческого музея Сахалинской области 
и археологического музея СахГУ. 
Мы погрузились в мир тайн, риту-
алов коренных народов острова, 
противоречивых трактовок исто-
рических событий и археологиче-
ских исследований. 

Краеведческий музей Южно- 
Сахалинска находится в здании 
довоенной постройки, выполнен-
ном в традиционном японском сти-
ле. Его облик дополняет небольшой 
сад с прекрасными кустами родо-
дендрона. Этот уголок сохранил 
в себе дух и шарм «эпохи Карафуто» 
(так жители Сахалинской области 
немного иронично называют пери-
од нахождения этой территории 
в составе Японии). Относительно 
новые экспонаты и исторические 
экспозиции хранятся за витрина-
ми, сохранившимися со времен 
императорской администрации. 

Пожалуй, это единственное место 
в городе, где сохранились следы 
прошлого. Южно-Сахалинск — 
современный город, с новыми боль-
ницами и школами, отремонтиро-
ванными зданиями середины XX 
века, парками и скверами.

На третий день пребывания на 
острове мы отправились в путе-
шествие к маяку Анива. Это одно 
из самых впечатляющих мест на 
Сахалине, добраться до которо-
го можно только на моторной лод-
ке. На небольшом островке было 
всё необходимое для жизни маяч-
ников. В последние годы эксплуа-
тации маяк существовал в авто-
номном режиме. С внедрением 
GPS-навигации он утратил свою 
функцию и превратился в одну из 
известнейших достопримечатель-
ностей острова. Во время пути мы 

НУ ЧТО ТЕБЕ СКАЗАТЬ НУ ЧТО ТЕБЕ СКАЗАТЬ 
ПРО САХАЛИН?ПРО САХАЛИН?

Выездная практика студентов третьего курса факультета биологии прошла  
на острове Сахалин. Это более 10 000 км от Санкт-Петербурга! Своими впечат-
лениями от путешествия в край, «где спорят волны и ветра», поделились препо-
даватели и студенты.  

  АЛЕКСАНДР ЕВДОКИМОВ, 
старший преподаватель 
кафедры ботаники и экологии, 
НАДЕЖДА ИСАКОВА, доцент 
кафедры зоологии и генетики

криптохитон Стеллера, несколько 
видов крабов — волосатый пятиу-
гольный, водорослевый и колючий 
крабы, а также крупные синие мор-
ские звезды. Белоснежная мрамор-
ная глыба в форме паруса — Белая 

скала — величественно возвыша-
ется над береговой линией и разре-
зает её пополам. Благодаря этому 
она предоставляет идеальное убе-
жище для морских путешественни-
ков почти в любое время. Нас очень 
порадовало разнообразие флоры 
и фауны побережий южной оконеч-
ности острова, о котором большин-
ство из нас знало только из книг.

Через день мы совершили поезд-
ку к лежбищу сивучей. Эти гранди-
озные морские гиганты вальяжно 
лежали на бетонных конструк-
циях в некотором отдалении от 
пляжа и прибрежных постро-
ек. Насладившись видом мор-
ских млекопитающих, мы присту-
пили к изучению беспозвоночных 
и водорослей Татарского пролива. 
Работа в приливно-отливной зоне 
оказалась плодотворной: студенты 
нашли и подготовили к гербари-
зации несколько видов водорос-
лей и прибрежных высших расте-
ний. Зоологи собрали моллюсков  

и мелких ракообразных. Высо-
кая растительность на побере-
жье позволила найти интересных 
насекомых. 

Особенно интересным с точки 
зрения сборов было путешествие 
в бухту Тихая, а от неё к рекон-
струированной хижине айнов — 
одних из первых жителей южного 
Сахалина, Курильских островов 
и острова Хоккайдо. Путь наш лежал 
через обширную литораль. Кого 
здесь только не было: актинии, 
пескожилы, всевозможные мол-
люски, крабы и раки-отшельники. 
Растительный мир побережья так-
же удивил своим разнообразием. 
Например, здесь на скалах нам уда-
лось обнаружить эндемичный для 
Дальнего Востока вид, занесен-
ный в Красную книгу России — 
можжевельник Саржента. Также 
здесь мы смогли гербаризиро-

вать интересные виды камнело-
мок, рябчика, ветреницы. Не менее 
продуктивными были энтомоло-
гические сборы — удалось попол-
нить коллекцию жуков, двукрылых 
и перепончатокрылых. Впервые мы 
увидели, а затем и поймали удиви-
тельной красоты бабочку — парус-
ник бианор.

Воскресный день был посвя-
щён подъёму на горы Большевик 
и Лысая. Этот был средней слож-
ности туристический маршрут 
с остановками под пологом хвой-
ного леса, на открытых террасах 
и каменистых склонах. Это поход 
принёс нам знакомство с ред-
ким жуком — краснотелом Мак-
симовича, а также эндемичным 
видом жужелиц — сахалинским 
скакуном. 

Во время экскурсии на оста-
нец Лягушка мы продуктивно 
поработали в течение всего дви-

жения по тропе. Путь наверх про-
ходил в сени деревьев хвойных 
и мелколиственных пород: мест-
ных видов берёзы, рябины, пихты 
и ели. Часть группы задержалась 
на начале подъёма, пока тропа шла 
в пойме реки Комиссаровка. Этот 
увлажнённый и затенённый уча-
сток был богат новыми для нас 
видами пилильщиков, толкунчи-
ков, жуков и бабочек. Вдоль реки 
произрастают интересные и не- 
обычные виды, которые очень чув-
ствительны к условиям освеще-
ния и влажности. Некоторые из 
них были собраны для гербария 
кафедры ботаники и экологии.  

НИКИТА БУРОВ,  
студент факультета биологии

Мы ехали исследовать необыч-
ную островную флору и фауну, 
а попали в путешествие, богатое 
прекрасными пейзажами, инте-
реснейшими людьми и места-
ми. Многочисленные памятники 
культуры и науки имеют глубоко 
уходящие корни и поддержива-
ются в первозданном виде нерав-
нодушными людьми, любящими 
свои родные места. Это была неза-
бываемая экспедиция, оставившая 
в нас большой след.

АЛЁНА КОРНИЕНКО, студентка 
факультета биологии

Две недели пребывания на 
острове Сахалин были очень насы-
щенными! Мы не только ознако-
мились с флорой, фауной и гео-
графией южной части острова, 
наблюдали островной эффект 
и выполняли практические рабо-
ты, но и прониклись местной куль-
турой, а именно историей куль-
туры айнов, влияние которой 
прослеживается и по сей день.

АНАСТАСИЯ РОМАНОВА, 
студентка факультета биологии

Очень благодарна нашему 
и Сахалинскому университетам 
за эмоции и знания, которые уда-
лось получить на этом замечатель-
ном острове! Мы были в востор-
ге от ландшафтов, окружающих 
нас! Горы, моря, водопады просто 
захватывают дух! Эта поездка — 
отличная возможность изучить 
Сахалин не только с биологиче-
ской, но и с культурной точки зре-
ния. Уверена, каждый из нас будет 
вспоминать эту практику с теплом 
и восхищением.

АНАСТАСИЯ МАКАРОВА, 
студентка факультета биологии

Кажется, что за две недели мы 
посетили каждую точечку это-
го дивного острова, но на самом 
деле обследовали лишь его южную 
часть, богатую как флорой, так 
и фауной. Очень запомнилась 
поездка на маяк Анива, именно 
она подарила полное ощущение 
нахождения на острове. Живо-
писная природа сопровождала 
нас всю практику, вдохновляя на 
упорную работу. Сахалин открыл-
ся для меня с прекрасной сторо-
ны, и я бы с удовольствием верну-
лась туда ещё раз!

Фотографии: А. Евдокимова и Е. Елинера


